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SA POVERLJIVIM EXPARTE DODATKOM

ZAMENIK SEKRETARA,

IMAJUĆI U VIDU Statut Međunarodnog suda, koji je Savet bezbednosti usvojio
Rezolucijom 827 (1993), a posebno član 21 Statuta;

IMAJUĆI U VIDU Pravilnik o postupku i dokazima, koji je Međunarodni sud
usvojio 11. februara 1994, s naknadnim izmenama i dopunama, a posebno pravila 44 i
45 Pravilnika;

IMAJUĆI U VIDU Uputstvo za dodelu branioca po službenoj dužnosti, koje je
Međunarodni sud usvojio 28. jula 1994, s naknadnim izmenama i dopunama (dalje u
tekstu: Uputstvo), a posebno članove 6, 7, 8,9, 10 i 11(A)(ii) Uputstva;

IMAJUĆI U VIDU Profesionalni kodeks branilaca koji postupaju pred
Međunarodnim sudom (ITI 125/REV.2);

IMAJUĆI U VIDU da je g. Vlastimir Đorđević (dalje u tekstu: optuženi) doveden u
sedište Međunarodnog suda 17. juna 2007. i daje 19. juna 2007, na zahtev optuženog
i u skladu s pravilom 45(C) Pravilnika, sekretar imenovao gđu Jelenu Nikolić,

advokata iz Beograda, za dežurnog branioca optuženog za potrebe njegovog prvog
stupanja pred Sud i sva druga pitanja prema potrebi dok ne bude imenovan stalni
branilac;

IMAJUĆI U VIDU da je optuženi podneo zahtev za dodelu branioca po službenoj
dužnosti o trošku Međunarodnog suda u skladu sa članovima 7 i 8 Uputstva na osnovu
toga što nema dovoljno sredstava da plati branioca;

UZIMAJUĆI U OBZm daje 15. avgosta 2007, postupajući na osnovu člana 11(B)
Uputstva, sekretar imenovao g. Dragoljuba Đorđevića, advokata iz Beograda, za
glavnog branioca optuženog za period od 120 dana, konstatujući da je privremena
dodela branioca potrebna kako bi se obezbedilo da pravo optuženog na branioca ne
bude ugroženo dok Sekretarijat proverava njegovu mogoćnost da plati branioca;
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UZIMAJUĆIU OBZIR da je Sekretarijat produžio imenovanje g. Đorđevića za 90
dana 14. decembra 2007, 13. marta 2008, 12. juna 2008. i 11. septembra 2008;

UZIMAJUĆI U OBZm da je sekretar proverio informacije koje je optuženi naveo u
svojoj Izjavi o imovnom stanju! i okončao proveru sredstava optuženog u skladu sa
članom 9 Uputstva;

UZIMAJUĆI U OBZm da je, pre nego što je sekretar doneo konačnu odluku u vezi
s mogućnošću optuženog da plati branioea, optuženom pružena mogućnost da se
izjasni o sekretarovim zaključcima o njegovom imovnom stanju;

UZIMAJUĆI U OBZm da se, na osnovu člana 1O(A) Uputstva, prilikom utvrđivanja

da li neki optuženi ispunjava uslove za pravnu pomoć uzimaju u obzir "sva sredstva
koja on direktno ili indirektno uživa ili slobodno njima raspolaže, uključujući, između

ostalog, direktne prihode, bankovne račune, nepokretnu i pokretnu imovinu, penzije,
deonice, obveznice i ostalu imovinu koju ima, pri čemu se ne uzimaju u obzir
porodični doplaci ni socijalna pomoć na koje eventualno ima pravo. Prilikom procene
tih sredstava takođe treba uzeti u obzir sredstva supružnika [...] optuženog, kao i
sredstva lica sa kojima živi u zajedničkom domaćinstvn, pod uslovom da je razumno i
ta sredstva uzeti u obzir". U skladu sa članom 10(B) Uputstva, [u] svrhu utvrđivanja

da li osumnjičeni ili optuženi ima vlasnički udeo u nekoj imovini, sekretar Suda može
uzeti u obzir i standard koji osumnjičeni, odnosno optuženi po svemu sudeći uživa,
kao i to da li uživa pokretnu ili nepokretnu imovinu, odnosno da li mu ona donosi
pribode";

UZIMAJUĆI U OBZIR da sekretar utvrđuje da li neki optuženi ispunjava uslove za
pravnu pomoć u skladu sa članom 10 Uputstva i "Smernice Sekretarijata za
utvrđivanje u kojoj meri je optuženi u mogućnosti da plati svoju odbranu" (dalje u
tekstu: Smernice) koje su priložene kao Dodatak II ovoj Odluci;

IMAJUĆI U VIDU da, shodno smernicama Sekretarijata, sekretar prvo utvrđuje

raspoloživa sredstva podnosioca zahteva za pravnu pomoć, a zatim od njegovih
raspoloživih sredstava odbija procenjene troškove života podnosioca zahteva i lica
koja on izdržava tokom procenjenog perioda u kom će podnosiocu zahteva biti
potrebno zastupanje pred Međunarodnim sudom, pri čemu preostali iznos predstavlja
doprinos koji podnosilac zahteva mora dati za pokrivanje troškova svoje odbraner'

UZIMAJUĆI U OBZm da se, u skladu sa članom 10(A) Uputstva i odeljcima Sea) i
9 Smernica Sekretarijata, vrednost glavnog porodičnog doma optuženog uračunava u
raspoloživa sredstva optuženog u onoj meri u kojoj glavni porodični dom prevazilazi
razumne potrebe optuženog i lica sa kojima on stanuje u zajedničkom domaćinstvu;'

l Izjava o imovnom stanju koju je optuženi podneo Sekretarijatu 17. jula 2007.
2 Dodatak II, odeljci 2 i I l.
3 PoverIjivi i ex parte Dodatak I, par. od 4 do 16.

23/2205 TER

IT-05-871I-PT 2 23. decembar 2008.



Prevod

UZIMAJUĆI U OBZm daje, na osnovu članova 10(A) i 10(B) Uputstva i odeljka
5(f) Smemica Sekretarijata, vrednost imovine u Maloj Ivanči, Republika Srbija,
uračunata u raspoloživa sredstva optuženog;"

UZIMAJUĆI U OBZIR da je, na osnovu člana 10(A) Uputstva i odeljka 5(e)
Smemica Sekretarijata, vrednost imovine u Donjoj Koznici, Republika Srbija,
uračunata u raspoloživa sredstva optuženog.i

UZIMAJUĆI U OBZm da je, u skladu sa članom 10(A) Uputstva i odeljkom 7
Smemica Sekretarijata, dohodak optnženog uračunat u njegova raspoloživa sredstva;

UZIMAJUĆI U OBZIR da optuženi nema dugova koje bi trebalo odbiti od njegovih
raspoloživih sredstava u skladu sa članom 10(A) Uputstva i odeljkom 5(d) Smemica
Sekretarijata;"

UZIMAJUĆI U OBZIR da su procenjeni troškovi života optuženog tokom
procenjenog perioda u kom će mu biti potrebno zastnpanje pred Međunarodnim

sudom obračunati u skladu sodeljkom 10 Smemica Sekretarijata/

UZIMAJUĆI U OBZm da, prilikom utvrđivanja obima u kom optnženi može da
plati branica, sekretar primenjuje formulu predviđenu u odeljku 11 Smemica
Sekretarijata koja glasi:

DM-ELE=C

gde:

DM predstavlja raspoloživa sredstva podnosioca zahteva, izračunata na osnovu
Odeljaka 5-8 Smemica Sekretarijata;

ELE predstavlja procenu troškova života podnosioca zahteva, njegovog bračnog

druga, izdržavanih lica i osoba sa kojima živi u domaćinstvu, izračunatih na
osnovu Odeljka 10 Smemica Sekretarijata;

C predstavlja učešće podnosioca zahteva u plaćanju troškova odbrane.

UZIMAJUĆI U OBZIR da, primenom formule DM - ELE = C,doprinos optnženog
iznosi 45.079 evra i da, prema tome, on može delimičnoplatiti braniocar'

IMAJUĆI U VIDU da se, prema stanju od današnjeg datnma, trošak odbrane
optuženog pred Međunarodnim sudom u pretpretresnoj fazi (izuzimajući nužne putne
troškove i dnevnice) procenjuje na 235.154 evra, od čega je 176.041 evra već

potrošeno;

4 Ibid., par. 17-2!.
5 Ibid., par. 22-26.
6 Ibid., par. 33.
7 Ibid., par. 34-36.
8 Ibid., par. 37 i 38.
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IMAJUĆI U VIDU da, prema stanju od današnjeg datuma, ruje moguće tačno

proceniti trošak odbrane optuženog u pretresnoj fazi;

ODLUČUJE, u svetlu gorenavedenog i u skladu sa članom ll(A)(ii) Uputstva, da
optuženi može delimično platiti branioca i da za pokrivanju troškova svoje odbrane
mora doprineti u iznosu od 45.079 evra;
ODLUČUJE da, izuzimajući doprinos optuženog u iznosu od 45.079 evra, troškove
navedene u članovima 23, 26, 27 i 28 Uputstva snosi Međunarodni sud;

ODLUČUJE, bez prejudiciranja u vezi sa članom 19 Uputstva, a na osnovu člana

I I(A)(ii) Uputstva da za branioca optuženog imenuje g. Dragoljuba Đorđevića i da za
subranioca g. Đorđeviću dodeli g. Veljka Đurđića, na neodređeno vreme, pri čemu
ova Odluka stupa na snagu lO. decembra 2008;

OBAVEŠTAVA optuženog i njegovog branioca da će se doprinos optuženog u
iznosu od 45.079 evra odbiti od iznosa koji se na ime pravne pomoći isplaćuju timu
odbrane optuženog, na način koji dogovore sekretar i g. Dragoljub Đorđević.

/potpis i pečat na originalu!
John Hocking,
zamenik sekretara

Dana 23. decembar 2008.
U Hagu,
Holandija
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SMERNICE SEKRETARIJATA ZA UTVRĐIVANJE U KOJOJ MERI JE
OPTUŽENI U MOGUĆNOSTI DA PLATI SVOJU ODBRANU

1

Stupanje na snagu

Ove Smemice stupaju na snagu 4. maja 2004.

2

Opšte odredbe

Ne zadirući u slobodu procene predviđenu članom 8 Uputstva za dodelu branioca po
službenoj dužnosti (u daljem tekstu: Uputstvo), Sekretarijat koristi sledeće smemice
za utvrđivanje u kojoj meri je podnosilac zahteva za dodelu pravne pomoći u
mogućnosti da plati svoju odbranu. Kada podnosilac zahteva za dodelu pravne
pomoći podnese izjavu o imovinskom stanju na osnovu člana 7(B) Uputstva,
Sekretarijat procenjuje prihode i imovinu podnosioca zahteva, njegovog bračnog

druga i lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvu. U tome se Sekretarijat može
osloniti na izjavu o imovinskom stanju podnosioca zahteva ili može ispitati imovinsko
stanje podnosioca zahteva na osnovu člana 10 Uputstva. Na osnovu utvrđene ukupne
vrednosti prihoda i imovine, Sekretarijat izračunava raspoloživa sredstva podnosioca
zahteva u skladu sa Odeljcima 5-8 ovih Smemica. Od raspoloživih sredstava
Sekretarijat oduzima procenjene troškove života članova porodice i izdržavanih lica
podnosioca zahteva u periodu tokom kojeg se procenjuje da će podnosiocu zahteva
biti potrebno zastupanje pred Međunarodnim sudom. Preostali iznos predstavlja
doprinos koji podnosilac zahteva treba da da za svoju odbranu.

3

Pravni izvor

Pravni izvor za ove Smernice sadržan je u članovima 8 i 10 Uputstva:



4

Definicije

Po ovim Smemicama, sledeći izrazi znače sledeće:
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Optuženi: lice protiv koga je potvrđena jedna ili više tačaka optužnice u
skladu sa pravilom 47 Pravilnika o postupku i dokazima;

Podnosilac zahteva: osumnjičeni ili optuženi koji je podneo zahtev za dodelu pravne
pomoći pred Međunarodnim sudom;

Dete: lice mlađe od 18 godina koje živi u zajedničkom domaćinstvn u
glavnom porodičnom domu;

Učešće: u kojoj meri je podnosilac zahteva u mogućnosti da plati svoju
odbranu. Odnosno, iznos sa kojim se očekuje da će podnosilac
zahteva učestvovati u plaćanju svoje odbrane;

Izdržavano lice: lice koje svoju glavnu finansijsku pomoć dobija od podnosioca
zahteva, njegovog bračnog druga ili lica s kojima on živi u
zajedničkom domaćinstvn, ali koje ne živi u zajedničkom

domaćinstvn u glavnom porodičnom domu;

Raspoloživa sredstva: prihodi i imovina podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga i
lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvn koji, po mišljenju
Sekretarijata, prevazilaze razumne potrebe podnosioca zahteva,
njegovog bračnog druga, izdržavanih lica i lica s kojima živi u
zajedničkom domaćinstvn. Proračun Sekretarijata o raspoloživim
sredstvima zasniva se na Odeljcima 5-8 ovih Smernica;

Procena troškova života:

troškovi života koje će verovatno imati podnosilac zahteva, njegov
bračni drug, izdržavana lica i lica s kojima živi u zajedničkom

domaćinstvn tokom perioda od datuma donošenja odluke od strane
Sekretarijata o tome u kojoj meri je podnosilac zahteva u
mogućnosti da plati svoju odbranu do isteka perioda u kojem se
očekuje da će podnosiocu zahteva biti potrebno zastupanje pred
Međunarodnim sudom, kako je to izračunato na osnovu Odeljka 10
ovih Smernica;

2



IT-05-8711-PT 7/2205 TER

Prevod

Bračna imovina: imovina koju su stekli podnosilac zahteva i njegov bračni drug
tokom bračne zajednice, ne računajući poklone date određenom

bračnom drugu;

Lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvu:

lica koja žive sa podnosiocem zahteva ili koja bi živela sa
podnosiocem zahteva da on nije u pritvoru, a sa kojima je
podnosilac zahteva finansijski međuzavisan; odnosno, da postoji
dokaz o objedinjenim finansijskim sredstvima, kao što je dokaz da
podnosilac zahteva i dotično lice čine jednu finansijsku celinu;

Glavni porodični dom:

glavno mesto stanovanja podnosioca zahteva, njegovog bračnog

druga ili lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvu, čiji je
vlasnik podnosilac zahteva, njegov bračni drug ili lica s kojima
živi u zajedničkom domaćinstvu; obično ono mesto gde bi
podnosilac stanovao kada ne bi bio i pritvoru;

Glavno porodično vozilo:

vozilo koje se koristi kao osnovno prevozno sredstvo za
podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga i lica s kojima živi u
zajedničkom domaćinstvu, čiji je vlasnik podnosilac zahteva,
njegov bračni drug ili lica s kojima živi u zajedničkom

domaćinstvu;

Direktno raspoloživa imovina:

imovina u vlasništvu podnosioca zahteva, bračnog druga
podnosioca zahteva ili lica s kojima živi u zajedničkom

domaćinstvu, koja se može prodati, staviti pod hipoteku ili dati u
zakup kako bi se pribavio novac za odbranu podnosioca zahteva;

Bračni drug:

Osumnjičeni:

Sredstva za rad:

odraslo lice koje živi sa podnosiocem zahteva kao suprug ili
supruga, nezavisno od zakonskog bračnog stanja;

osoba o kojoj tužilac poseduje pouzdane informacije koje, po
svemu sudeći, dokazuju da je ta osoba možda počinila krivično

delo koje je u nadležnosti Međunarodnog suda;

standardna sredstva ili oprema koji su potrebni za obavljanje
određenog zanata, profesije ili posla.

3
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Prilikom utvrđivanja raspoloživih sredstava podnosioca zahteva, Sekretarijat uključuje

sledeće:

(a) vrednost glavnog porodičnog doma koja prevazilazi razumne potrebe podnosioca
zahteva, njegovog bračnog druga i lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvn. Glavni
porodični dom prevazilazi razumne potrebe podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga
i lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvn ako je njegova vrednost veća od vrednosti
prosečnog porodičnog doma u regionu u kojem se nalazi. Sekretarijat utvrđuje stepen u
kojem glavni porodični dom prevazilazi razumne potrebe podnosioca zahteva, njegovog
bračnog druga i lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvn u skladu sa formulom iz
Odeljka 9;

(b) vrednost pokućstva glavnog porodičnog doma, čiji je vlasnik podnosilac zahteva,
njegov bračni drug ili lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvn, a koja prevazilazi
razumne potrebe podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga i lica s kojima živi u
zajedničkom domaćinstvn. Pokućstvo glavnog porodičnog doma prevazilazi razumne
potrebe podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga i lica s kojima živi u zajedničkom

'domaćinstvn ukoliko su to luksuzni predmeti izuzetne vrednosti, uključujući umetničke

zbirke i zbirke antikviteta, ali ne ograničavajući se na njih;

(e) vrednost glavnog porodičnog vozila ili glavnih porodičnih vozila koja prevazilazi
razumne potrebe podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga i lica s kojima živi u
zajedničkom domaćinstvn. Glavno porodično vozilo ili glavna porodična vozila
prevazilaze razumne potrebe podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga i lica s kojima
živi u zajedničkom domaćinstvn ako je njihova ukupna vrednost veća od vrednosti
jednog prosečnogautomobila u državi u kojoj živi porodica podnosioca zahteva. Prilikom
utvrđivanja vrednosti prosečnog automobila u državi u kojoj živi porodica podnosioca
zahteva, Sekretarijat se oslanja na zvaničnu dokumentaciju vlada bivših jugoslovenskih
republika;

(d) vrednost deonica, obveznica i bankarskih računa koje poseduje podnosilac zahteva,
njegov bračni drug i lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvn, uključujući TULP
račun podnosioca zahteva u Pritvorskoj jedinici Ujedinjenih nacija, umanjen za iznos koji
Ujedinjene nacije uplaćuju na taj račun, ali ne ograničavajući se samo na njega;

(e) vrednost druge eventualne imovine koja nije navedena u Odeljku 6, čiji je vlasnik
podnosilac zahteva, njegov bračni drug ili lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvn;

(f) svn imovinu čiji vlasnik je ranije bio podnosilac zahteva, njegov bračni drug ili lica s
kojima živi u zajedničkom domaćinstvn, uključujući imovinu navedenu u Odeljku 5(a)
(e), pri čemu je podnosilac zahteva, njegov bračni drug ili osobe s kojima živi u

4
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zajedničkom domaćinstvu dodelio ili preneo eventualne prihode od te imovine na neko
drugo lice u svrhu prikrivanja te imovine.

6

Imovina koja nije uključena u raspoloživa sredstva

Prilikom utvrđivanja raspoloživih sredstava podnosioca zahteva, Sekretarijat ne uključuje

sledeće:

(a) vrednost glavnog porodičnog doma u meri u kojoj ta vrednost ne prevazilazi razumne
potrebe podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga i lica s kojima živi u zajedničkom

domaćinstvu;

(b) vrednost pokućstva glavnog porodičnog doma čiji vlasnik je podnosilac zahteva,
njegov bračni drug ili lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvu, u meri u kojoj
vrednost tog pokućstva ne prevazilazi razumne potrebe podnosioca zahteva, njegovog
bračnog druga i lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvu;

(e) vrednost glavnog porodičnogvozila u meri u kojoj ta vrednost ne prevazilazi razumne
potrebe podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga i lica s kojima živi u zajedničkom

domaćinstvu;

(d) vrednost imovine čiji vlasnik je podnosilac zahteva, njegov bračni drug ili lica s
kojima živi u zajedničkom domaćinstvu, koja nije direktno raspoloživa;

(e) vrednost imovine čiji vlasnik je bračni drug podnosioca zahteva, a koja ne čini bračnu

imovinu, uključujući imovinu navedenu u Odeljku 5. Sekretarijat utvrđuje da li imovina
čini bračnu imovinu u skladu sa propisima o bračnoj imovini države u kojoj su se
podnosilac zahteva i njegov bračni drug venčali, ukoliko se ne podnese dokaz o
suprotnom;

(f) vrednost sredstava za rad čiji vlasnik je podnosilac zahteva, njegov bračni drug ili lica
s kojima živi u zajedničkom domaćinstvu, koja su razumno potrebna za život podnosioca
zahteva, njegovog bračnog druga, izdržavanih lica i licima s kojima živi u zajedničkom

domaćinstvu.

7

Prihodi uključeni u raspoloživa sredstva

Prilikom utvrđivanja raspoloživih sredstava podnosioca zahteva, Sekretarijat smatra da će

podnosilac zahteva, njegov bračni drug ili lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvu

nastaviti da ostvaruju lične pribode od datuma donošenja odluke od strane Sekretarijata o

5
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tome u kojoj meri je podnosilac zahteva u mogućnosti da plaća svoju odbranu do isteka
perioda u kojem se procenjuje da će podnosiocu zahteva biti potrebno zastupanje pred
Međunarodnim sudom, u pretpretresnoj, pretresnoj i žalbenoj fazi postupka.

Prilikom utvrđivanja raspoloživih sredstava podnosioca zahteva, Sekretarijat uključuje

sledeće prihode podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga i lica s kojima on živi u
zajedničkom domaćinstvu:

(a) plate, zarade i provizije;

(b) prihod od poslovanja nakon što se oduzmu razumni troškovi;

(e) prihod od ulaganja;

(d) državne penzije;

(e) naknade od države koje ne predstavljaju isplatu socijalne pomoći;

(f) isplatu naknade zaposlenima;

(g) uplate na ime alimentacije, odvojenog života i izdržavanja koje prima podnosilac
zahteva;

(h) redovne prinadležnosti koje se ostvaruju na osnovu eventualnih premija, penzijskog
sistema ili premija osiguranja;

(i) redovne prinadležnosti koje se ostvaruju od hipoteke, kupoprodajnog ugovora ili
ugovora o pozajmici;

G) bilo koji drugi redovni prihod koji nije isključen Odeljkom 8.

8

Prihodi isključeni iz raspoloživih sredstava

Prilikom utvrđivanja raspoloživih sredstava podnosioca zahteva, Sekretarijat ne uključuje

sledeće prihode podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga ili lica s kojima on živi II

zajedničkomdomaćinstvu:

(a) nadoknade na ime socijalne pomoći od države;

(b) zaradu deteta ili dece podnosioca zahteva;

(e) troškove alimentacije, odvojenog života i izdržavanja koje potražuju bračni drug
podnosioca zahteva, izdržavana lica ili lica s kojima živi II zajedničkomdomaćinstvu.

6
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Formula za izračunavanje u kojoj meri vrednost glavnog porodičnog doma
podnosioca zahteva prevazilazi potrebe podnosioca zahteva, njegovog bračnog

druga i lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvu

Uzimajući u obzir službene podatke vlada bivših jugoslovenskih republika, za
izračunavanje u kojoj meri vrednost glavnog porodičnog doma podnosioca zahteva
prevazilazi potrebe podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga i lica s kojima živi u
zajedničkom domaćinstvu koristi se sledeća formula:

O::.... x LSE)-EN=E
LS

gde:

V predstavlja procenu vrednosti glavnog porodičnog doma kojuje dobio Sekretarijat;

LS predstavlja korisnu površinu, u kvadratnim metrima, u glavnom porodičnom domu;

EN predstavlja eventualne evidentirane terete na glavnom porodičnom domu;

E predstavlja vrednost glavnog porodičnog doma koja, po mišljenju Sekretarijata,
prevazilazi razumne potrebe podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga i lica s kojima
živi u zajedničkom domaćinstvu. Ako je taj iznos veći od nule, on se uključuje u
raspoloživa sredstva podnosioca zahteva u skladu sa Odeljkom 5(a);

LSE predstavlja korisnu površinu u glavnom porodičnom domu koja prevazilazi
prosečnu korisnu površinu za broj lica koja žive u zajedničkom domaćinstvu u glavnom
porodičnom domu u državi u kojoj se nalazi, u skladu sa službenom dokumentacijom
vlada bivših jugoslovenskih republika. Za izračunavanje LSE koristi se sledeća formula:

LS - (ALS x M) = LSE

gde:

ALS predstavlja prosečan broj kvadratnih metara korisne površine po licu u državi u
kojoj se nalazi glavni porodični dom, dobijen na osnovu zvanične dokumentacije vlade
bivših jugoslovenskih republika;

M predstavlja broj lica koja žive u zajedničkom domaćinstvu u glavnom porodičnom

domu, uključujući podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga i lica s kojima živi u
zajedničkom domaćinstvu.

10
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Sledeća fonnu1a se koristi za izračunavanje procene troškova života podnosioca zahteva,
njegovog bračnog druga i lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvu:

[AE x (M + D) + EE] x T = ELE
4

gde:

AE predstavlja prosečne mesečne troškove četvoročlanog domaćinstva dobijene na
osnovu zvanične dokumentacije vlada bivših jugoslovenskih republika. Taj indeks
obuhvata troškove stanovanj a i života;

EE predstavlja dodatne troškove života podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga,
izdržavanih lica i lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvu. Dodatni troškovi života
jesu troškovi koji su specifični za podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga,
izdržavana lica i lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvu, pa prema tome nisu
predviđeni indeksom AE. Dodatni troškovi života uključuju školarinu i vanredne
medicinske troškove, ali nisu ograničeni samo na njih;

M predstavlja broj osoba koje žive u zajedničkom domaćinstvu u glavnom porodičnom

domu, uključujući podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga i lica s kojima živi u
zajedničkom domaćinstvu;

D predstavlja izdržavana lica podnosioca zahteva koja ne žive u zajedničkom

domaćinstvu u glavnom porodičnomdomu;

T predstavlja period od datuma donošenja odluke od strane Sekretarijata o tome u kojoj
meri j e podnosilac zahteva u mogućnosti da plati svoju odbranu do isteka perioda u
kojem se procenjuje da će podnosiocu zahteva biti potrebno zastupanje pred
Međunarodnimsudom u pretpretresnoj, pretresnoj i žalbenoj fazi postupka;

ELE predstavlja procenu troškova života podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga,
izdržavanih lica i lica s kojima živi u zajedničkom domaćinstvu tokom perioda od datuma
donošenja odluke od strane Sekretarijata o tome u kojoj meri je podnosilac zahteva u
mogućnosti da plati svoju odbranu do isteka perioda u kojem se procenjuje da će

podnosiocu zahteva biti potrebno zastupanje pred Međunarodnimsudom u pretpretresnoj,
pretresnoj i žalbenoj fazi postupka.

11

Formula za izračunavanje u kojoj meri je podnosilac zahteva u mogućnosti da plati
svoju odbranu
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Za izračunavanje u kojoj meri je podnosilac zahteva u mogućnosti da plati svoju odbranu
koristi se sledeća formula:

DM-ELE=C

gde:

DM predstavlja raspoloživa sredstva podnosioca zahteva, izračunata na osnovu Odeljaka
5-8;

ELE predstavlja procenu troškova života podnosioca zahteva, njegovog bračnog druga,
izdržavanih lica i lica s kojima živi u domaćinstvu, izračunatih na osnovu Odeljka 10;

C predstavlja učešće podnosioca zahteva u plaćanju troškova odbrane.

12

Oduzimanje vrednosti učešća

Sekretarijat će od sredstava dodeljenih timu odbrane oduzeti vrednost učešća podnosioca
zahteva.
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